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KAHPOBO-MOBJIEHHEBA THITIOJIOT'TA
MAJJIO®POPMATHUX IHOPAHTUYIHUX TEKCTIB

VY crarti po3rmAnarThcs ManodopMarHi JKaHPH 1H(PAHTHYHHX TEKCTiB. BHU3HaueHi iHTerpaibHI XapaKTEPHUCTHKH TaKHX
JKaHPIB BIpLUIOBaHMX iH()AHTUYHHUX TEKCTIB, SIK KOJMCKOBI, 3arajJiki, paXiBHUYKH, CKOPOMOBKM Ta eKiieH Bipui. [IpoaHaiizoBaHO
0COOJIMBOCTI TEMAaTHKO-JIEKCUYHOTO HAIIOBHEHHS LIUX TEKCTIB.
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Ky3bmenko A.A. JKaHpOBO-IHMHIBAJILHASL THIOJOTHSA Mano(opMaTHBIX HH(PAHTHYECKHUX TEKCTOB. B craTbe
paccMaTpHuBarOTCs MaJo(popMaTHbIE KaHPbl HHPAHTHIECKUX TeKCTOB. OIpe/eNleHsl HHTeTpalbHbIe XapaKTePHUCTHKH TaKHX JKaHPOB
CTHXOTBOPHBIX HH(MAHTHYECKMX TEKCTOB, KaK KOJGIOSNbHAs, 3arajka, CUNTAIOYKA, CKOPOTOBOpKAa M OKIIEH CTHXU.
IIpoananu3upoBaHbl 0COOEHHOCTH TEMATHKO-JIEKCHUECKOTO HATIOJTHEHHS 3THX TEKCTOB.
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Kuzmenko A.O. Genre-lingual typology of short format infant texts. The article deals with short format genres of infant
texts. Integral characteristics of the genres of poetic infant texts such as lullaby, riddle, counting, tongue twist and action song are
defined. The theme and lexical specificity of each genre is analized.
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OcTaHHIM YacoM MOUIMPUIIACH 3AlIKABICHICTh HAYKOBIIB Y MUKIUCIUIUTIHAPHUX HAYKOBO-
MPAaKTUYHHUX JIOCIIPKEHHSIX 3 TOYKU 30py €THIYHUX Ta TeHICPHUX MOBICHHEBUX ocoOimBocTeil. He
€ BUHSITKOM 1 JIIHTBOTIOETHUKA, 1110 Ma€ MEBHY creludiky 3 MOrisay Ha Ol0BITANbHHMA JIHTBaTbHUN
acIeKT CKJaxy TekcTiB. JIiHrBomoeTwyHi ()eHOMEHU 3HAXOMAATH CBOE€ BiOOpaKEHHS 1 B JUTAUIM
KapTUHI CBITY, SKa TICHO MOB’S3aHa 3 TMUOMHHUMHU MEXaHi3MaMH IHTEIEeKTYyalabHOI MiSIbHOCTI
JOPOCIIOT JIIOJMHM Ta AUTHHH, 1 IIe peTpe3eHTyeThes y (hopMyBaHHI 3ac00iB BUpa3y, y MOAETX i
MpaBWIax IXHBOT OpraHizaiii 1 y CTpyKTYypi caMoro XyJ0XKHbOTO TUCKYPCY.

InTepec moA0 BHBUEHHS TBOPIB AN JiTeH 3apOAMBCS YMMAJIO POKiB MOTOMY. Bemukuit
MOIITOBX 3aI[IKaBJICHOCTI A0 HAPOJIHOTO MUCTENTBA, Y TOMY YHUCII i AUTAY0rO, OyB Ha moyaTtky 20-
x pokiB XX cr. Cepen Oarathox 30ipOK Ta JOCHIIPKEHb TOTO Yacy W OUIbII Mi3JAHBOTO
BuokpemimoroTh mpami [.C. Bunorpamosa [1930], O.€. Kammmi [1928] ta in. MoBieHHEBE
apamXyBaHHS (OJBKIOPY A JiTed Oylo omucaHo y 0araTboX Cy4aCHHUX HAyKOBHX IMIpalsix
(Atpomrenkol.I. [2005], Pycaniscekuii B.M. [2006], Tponosa O.1O. [1992], Bicknell T. [1988],
Fasold R. [1990], Feaver W. [1965], Hasan R. [1994], Holzman M. [1997] Ta iH.), y TO#l yac sk
po0oTH, Y AKUX pO3MJIAaloThes BipioBaHi iHGanTuuHi TekcTd (IT) mig niTel MOMKUIBHOTO BIKY 3
MOTJISIAY JIIHTBOMIOETUYHOTO Ta TeMaTUKO-igeorpadiuHoro 3ab0apBiieHHs, € TMOOJUHUYHI Ta
¢bparmedTapui. Jlyjis BupIilIEHHS 1HOTO 3aBJAAHHA TMOTPIOHI Hacammepen OaraToacreKTHI
JOCTIIKEHHS JIIHTBOIIOETHYHOTO 3a0apBlieHHs 1HPAHTUYHOTO MOBIIEHHS — BIPIIOBAaHUX TBOPIB IS
JITeN JAOUIKIIBHOIO BIKY, fIK1 IKpa3 1 € 00’€KTOM Iii€i po3Biaku. Mera poOoTH moisrae B TOMY,
mo6 3’acyBaTh OCOOJMBOCTI >KaHPOBOI THIIOJOTI3alii AHTJIOMOBHHMX I1H(AHTUYHHUX TEKCTIB, a
npeaMeT — iXHsI TEMaTUKO-JIEKCUKOJIOTT4HA crienudika.

Jutsunii  Qonbkiop mnpeacraBisie co0or0 crnenudiyHy rajiy3sb HapoJHOI TBOPYOCTI, ILIO
o0’elHye CBIT JIT€H Ta CBIT JAOPOCIMX, BKIIOYAIOYM LIy CHUCTEMY MOETUYHHUX 1 MY3HUYHO-
noetuyHux kaHpiB. B.O. CaniMOBCBHKHMI BH3Hayae jkaHp SK BIJHOCHO CTiHKi (opmu (Mojeni)
JyXOBHOT COITIOKYJIBTYPHOT JisSTTbHOCTI Ha PiBHI 11 00’ €KTHBAIIIT 3aBJIIKH CHUCTEMI MOBJICHHEBUX JI1i
y TekcTi, sk oxauHmii crinkyBaHHs [CamumoBckuii 2002, c.13]. H.C. AnapianoBa 3a3Hadvae, 1110
«OKQHpOBA CHCTEMa € CBOEPITHUM KaTaji3aToOpoM TEHAEHIIM CYyCHIIbCTBA: BUHUKHEHHS HOBOTO
KaHPY — 3aBXIU CUTHaN JJs (OPMYBaHHS HOBUX KOMYHIKATUBHUX IMPAKTUK a00 MOBIIEHHEBHX
cuimeHOT» [AHapianoBa 2007, c. 6]. YV miteparypi autsdoro (GobKiIopa BHOKPEMITIOIOTH Malll
XaHpH. Maii xaHpH (OJIBKIOPY — L€ HEeBENUKI 3a 00caroM (GonbkiopHi TBOpHU. Jlo HUX HalleXaTh
KOJIMCKOBI TIICHI, MIECTOIII, YTIIIKH, MPUKA3KH, 3aKJIHYKH, PaXiBHUIKHA, CKOPOMOBKH, 3araJIK TOIIO
[MX®]. Cepen IT nns miteii qOMKITFHOTO BIKY MPOBIAHE Miclle 3aiiMalOTh TEKCTH, SIK1 BKIIIOYAIOTh
3araJiku, CKOpPOMOBKH, paXiBHUYKH, CTPAILMIKH, KOJUCKOBI Ta 1HINI aHpu. Maii kaHpH IUTSYOi
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JiTepaTypyu MarloTh Pl IHTETpaJbHUX OCOOJMBOCTEH, OCKUIBKU JITH BIKOM JI0 IIECTH POKIB IpU
BHpIIIIEHI MOCTABJICHOI KOMYHIKAaTHBHOI 3a7a4i HE MOXYTh BIIPOIWUTH aOCOIIOTHO IUTICHHHM Ta
3B’SI3HUH TEKCT, aHAIOTYHUN KAaHOHIYHOMY MUCbMOBOMY TeKTy [Manbiesa 2002, ¢. 86-87], To 1ie €
MIPOCTOTAa KOHCTPYKI[iM; HE CKIAaJHUM, aje CTPIMKHI 32 PO3BUTKOM CIOXKET; 00pa3H, SKi JIETKO
3amam’TaTH; HECKJIaJHI CHHTAKCUYHI KOHCTPYKLIi; YiTKU{ BHYTPIIHIA PUTM; KyMYJISITHBHICTB;
3BYKOHACHilyBaHHS. Hapsiny 3 iHTerpaJbHUMHU XapaKTEPUCTHKAMHU KOXEH 3 MajuX >KaHpIB Mae
BJIACHI 0COOJIMBOCTI.

Konuckoei — micHsA, 3a J0MOMOTOK SIKOiT yOaroKyrTh AUTHHY. OCKUIBKM I TICHA
CYIIPOBODKYBaJacsi MIOMIPHUM KOJIMCAHHSM MAJIOKa, TO Y Hii BaXIIUBA POJb BiJIBOAUTHCS PUTMY
[MXK®]. E.C. JIuTBUH BBa)Kkae, 10 KOJIMCKOBI MPEACTABIISIIOTH COOOK0 TIEPEXiTHUN JKaHP, 110 CTOITh
Ha TiepexpecTi ciMeHHOi KiHOYOi Jipuku Ta quTsyoro (onpkiopy [JlutBun]. Komuckosi micHi — 1e
TaK 3BaHa «MaTEPHUHCHKA Moe3is». TBOPLAMH IILOTO XaHPY € marepi, 0abycli Ta HEHBbKH, SKI
KOJIUXAIOTh JUTHHY, OIMOBiAAal0OYM YapiBHICTH OyaeHHOro kHUTTA. Came BOHHU CIPSIMOBYIOTH CBOT
BHCJIOBIIIOBaHHS quTHHI 3BepHeHHsaMu: little baby, baby mine, baby of mine, sweet little you, pretty
darling, my little star sweeper, little wandering angel ta inmre. Bimomuii ponbkmopuct B.I1. Anikin
HA3MBAa€ KOJHCKOBY «IIPENIOAIEI0 10 MY3MYHOI cUMQOHII TUTHHCTBA», KOJIW MICHS JONOMAarae
MIPOCTAIOYIM JTUTHHI JI3HATUCS «TOHAIBHICTH CIIB, IHTOHAIIWHUH JIa] pifHOT MOBH» [AHHKUH
1957, c. 89]. 3 KOJIKCKOBOIO MICHEIO AUTHHA OTPUMYE MEpIIi YSBICHHS MPO HABKOJMWIIHIN CBIT 1
MTOYATKOBI YSIBJICHHS ITPO KHUTTSL.

TeMaTH4YHO KOJHMCKOBI CHPSIMOBaHI Ha PO3KPHUTTA peaniil OyTTs. 3MalbOBYETbCSA KUTTSA Ta
oboB’s3ku miteit (...don't you cry | Baby mine, dry your eyes | Rest your head close to my heart |
Never to part, baby of mine) ta tpymoBa misibHicTh ii OaTbkiB, cimeiini crocynku (Mama tells
stories at close of day, | Mama will kiss all your tears away; Daddy's gone a'hunting | Mummy's
gone a'milking | Sister's gone a'silking | Brother's gone to buy a skin), naBkonuiiHe cepemnoBuiie
(...night has come, | And the sun is going home, | All the flowers have shut their eyes, | Breezes
whisper sweet lullabies), TBapunnwmii Ta pocnmuunuii csit (Fly to your nest, sweet birdie; trees that
bear delicious fruit).

Posrnsinatoun JiekcMuHe HANOBHEHHSI TEKCTIB KOJHMCKOBHMX, MOJKHA TOMITHUTH, SIK Marepi
(HeHbKHM) 3aKJIMKAIOTH 70 CHY Majieuy Takumu cioBamu: asleep, dream, go to sleep, rest your head,
good night, close your eyes, start to yawn, nod ta id. Y 11boMy psiii HAUTIOMIMPEHIIIIAM 3aKJIHMKOM €
dream, mo cranoButh 38%, aemio noctynaerbes Sleep/asleep — 27%, a Ha TpetroMy — gO to sleep
(BiciM BiZICOTKIB), pellTa MpHIMagae Ha i ciaoBa-3akauku: Close your eyes now and rest |_Lay
your head on my breast | Go to sleep now and rest | May your slumber be blessed [All songs]. ¥V
KOJIUCKOBI/i BUKOPHCTAHO Taki BUpa3M, 10 CIIOHYKAIOTh 0 CHY, iMIepaTuBHI pedeHHs, sk close
your eyes, rest, lay your head on my breast, go to sleep. Kpim npucunarodoi GpyHKIIi1, KOJHCKOBI I11e
3aCMOKOIOI0Th, MPOXalouu JUTUHY HE IJIakaTh. Tak, y TeKCTaX IbOr0 aHpy HEOJAHOPa30BO
3ycTpivaroThest Bupasu: don’t you cry, dry your eyes, never tear, do not cry ta in.: Baby mine, don't
you cry | Baby mine, dry your eyes [All songs]. I'oBopsiur AWTHHI, IO MOTPIOHO POOUTH
(3akpuBaTH Oui, claTu), MaTh LIe ¥ ONUCYye, B SKUW Mepioj L€ cii BUKOHYBaTu. Tak, y
KOJIMCKOBUX MPUCYTHE 3MaIOBaHHS HaBKOJHMIIHLOTO cepenosuina: SKy stars are bright, night, the
dark, the moon drifts in the skies, little star, in the dark blue sky so deep romo: Lullaby, and good
night | In the sky stars are bright | Close your eyes, start to yawn... [All songs]. ¥ marepiaini Hiu
300pakeHa 3aB/IsIKK onmucoBoCTi HeOa: In the sky stars are bright. Binbin Toro, He JHUIe OMHCYETHCS
3MiHa JIHS Ta HOYl, a W MOBIJOMIISIEThCS JesiKi (pakTh 3 OyJEHHOTo KHTTHA, 110 BiAOYBarOThCS
HaBKOJIO Marepi Ta qutuau: Mother sits near, in her rocking chair, forward and back the cradle she
swings, your pillow’s soft and deep, lie down upon your bed, a blossoming tapestry lights up the
dark [All songs].

3azaoku — 1e NMoOYAOBaHUI y BUIISI 1HOCKAa3aHHS HEBENUKUN (OJIBKIOPHUN TBIp, KU
CKJIAJIA€THCS 3 XUTPOMYAPOTO MMUTAHHS, Ha sKe Tpeba aTH IPYHTOBHY BiINOBiIb. Byab-saKka 3aramaka
ABJISIE COOOIO0 CBOTO POJY JIOT1YHE 3aBJaHHA, TOMY 110 MICTHTh — B sIBHil a00 mpuxoBaHiil popmi —
MATaHHS, Ha SIKe MOTPIOHO 3HAWTH BiAMOBiNG [brukoBa]. «3aranka — e OUH 13 TEKCTOBHUX KaHPIB
Manoi QopMH, MO CKIAJAEThCS 3 JBOX YACTHH, NPU3HAYCHHUX JUJII BUKOPUCTAHHS JBOMA
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BHUKOHABIISIMH — areéHTOM (THUM, XTO 3araaye) i KIi€HTOM (THM, XTO Biaramaye)» [Mamenosa 2008, c.
7].

Knacudikamii 3aramox y mepeBakHid OUIbIIOCTI NMOOYAOBaHI HAa OCHOBI TEMaTHYHOTO
npuniumny. LI1. bepe3oBchkuii BUAUIAB Taki TeMaTHu4Hi rpynu: /lpupooa, Jlroouna, Mamepianvhe
arcumms 1r0ounu, Tpyooesa disnvricme moounu. [bepezoBebkmii 1962].

Tematuuna rpyna «JlronuHa» 00’e€qHye 3aragku mpo OyaoBY Tijia, *KUTTS 1 cmepTh. Croau
CIIiJT BITHECTH 3arajkyd Mpo POAHMHHI 3B’sI3KM Jrofei (Opat, cectpa, HeOora, 0aThbKO, CHH, BHYK,
matw, gouka):A father and his son were in a car accident. The father died. | The son was taken to the
hospital. | The doctor came in and said: | I can’t do surgery on him, because he’s my son. Who was
the doctor? (The doctor was his mother.) [All songs]. ITpeamern mo6yty: Two brothers we are, |
Great burdens we bear, | On which we are bitterly pressed; | The truth is to say, | We are full all the
day, | And empty when we go to rest. (Shoes) [All songs]. Pociuuuuii Ta TBAPHHHKI CBIT HIHPOKO
Npe/ICTaBICHUI B aHIIIIHCHKIN HapoaHii 3aranui: What do cats have that no other animals have? (a
kitten) [All songs].What is as big as a horse but doesn’t weigh anything? | (The horse’s shadow.)
[All songs]. Okpeme micuie cepen 3araiok NOCIIAI0Th TBOPH PO Pi3HI BiJpi3Ku 4yacy (piK, Micsib,
THKIIEHB, 100a, roauHa): 'l never was, am always to be, | No one ever saw me, nor ever will | And
yet | am the confidence of all | To live and breathe on this terrestrial ball.” (Tomorrow) [All songs].

SIK KOXKEH KaHPOBUU PI3HOBHUJ XYAOXKHBOI TBOPUOCTi, IIO0 PO3BUBAETHCS HA KOHKPETHOMY
€THOICTOPUYHOMY HAIliOHATBHOMY TPYHTI, Cepe/l BIIMIHHUX «OTOYYIOUMX OOCTaBHH», 3arajika He
OMHHae U reorpadiuHoi Ha3BH, peaniil kuBOi MpUpPOaU (POCIUHHOTO 1 TBAPUHHOTO CBITY),
JIFOACBKOTO JKUTTSA, MPEIMETIB TOCIOAAPCHKOTO 1 KYJABTYPHOTO BXXHTKY KOHKPETHOTO HapoIy.
Jlekcuka 3araziok, ix oOpa3HUi CBIT BimoOpakae MopaiibHi, (ig0co(dChbKi, COIiaabHO-ICTOPUYHI
MOTJIAIM IXHIX TBOpIIB. YUepe3 3arajxy MoOKHA MOOAYUTH MOOYT, KOHKPETHI MPEIMETH BXKHUTKY,
BU3HAUUTU (HOpPMU TPYIOBOI MisIIBHOCTI, TOCTIOAAPCHKI 1HTEpecH, eTHorpadiyHi JeTali MeBHOTO
gacy. JKaHpoBa 0COOMBICTH 3araJIkui OOyMOBIIIOE OIMHUCOBICTH OJIHOTO IpeaMeTa depe3 iHmmn. s
JITel BIKOM JI0 CEMU POKiB OMUCOBICTh HABOJAUTHCS UEPE3 «HECKIAIH1» MPUKMETHUKH, Yepe3 TaKi,
110 3JaTHI 3aCBOITH Ta 3 JIETKIiCTIO BxkuBatu. Hanpukiaz, xomip abo Binrinok: purple, yellow, red,
green, white, clear, golden; posmip un ¢opma: long, short, round, square, higher, fat, tall, slim;
colliaibHUN Ta marepianbHuit ctan: hungry, poor, rich, famous, friendly; BikoBi oco6muBOCTI:
young, the youngest; ta iami: quicker, fast, mortal, bare, steady, cold, empty, marble, roast Ta in.:
Three brothers share a family sport: | A non-stop marathon | The oldest one is fat and short | And
trudges slowly on | The middle brother's tall and slim | And keeps a steady pace | The youngest runs
just like the wind, | A-speeding through the race | "He's young in years, we let him run,” | The other
brothers say | "Cause though he's surely number one, | He's second, in a way." (The hands on a
clock: hour, minute, second) [All songs].

[HIIMM XaHPOM iH(GAHTHYHOI BipIIOBAHOT JIITEPAaTYpH € PO3BaKalbHI TeKCTH — (paxienuuxu)
— TEKCTH, 110 JI0TIOMAararTh MPOBEACHHIO TPU Ta BPETYJIbOBYIOTH 1i MepeOir; 1e puMOBaHi Bipii,
Kl CKJIaJAlOThCS MEePEeBAXHO 3 BUTAJAHUX CIIB 1 CHIB3BYYUYSM 3 YITKHUM JOTPUMAHHIM PHUTMY
[Aaukun 1957, c. 112]. TemaTHuHO paxiBHUYKH CIPSIMOBAaHI HA BUCBITJIICHHS OYJIECHHOTO KHUTTS:
npurotryBanus crpaB (One slice of onion, | Two slices of bread, | Three slices of sausage...),
tpamauuii (Xmas pudding, Xmas tree, | Xmas time is gay and free), npupomxuwuii cit (Five fish like
to dive; Granny's goose | Wears the shoes. | The shoes are red and stout...).

[{ixaBUM 1 HE3BUYHUM € JIEKCHYHE HAIOBHEHHS MOIOHUX MOSTUYHUX TBOPIB s AiTedt. Un
HE HaANMOMITHINIOW crnenn(ikol paxiBHYOK € BXXHMBAaHHS PaxyHKY y TeKkcTax. BiH moxe Oyru
BUPAKCHHI K KUTbKICHUMH YnCITiBHUKaMu: (one, two, three, four...), Tak i mopsakosumu (the first,
the second...), a iHKOJIM TPAILISFOTHCS BUIIAJKH BXKUBAHHS CIIiB JIiuiHHS, sik count: One for sorrow, |
two for joy, | three for a girl, | four for a boy, | five for silver, | six for gold, | seven for a secret, |
never to be told, | eight for a wish, | nine for a kiss, | ten for a time | of joyous bliss [All songs]. ¥
HaBeJEHIN paxiBHUYI[ BKUTO KIBKICHI YHCITIBHHKH ONE,..., eight, nine, ten. BkasiBku Ha paxyHOK
IPUCYTHI Y 65 % npoaHasli30BaHUX MaTepiaiax.

3HavYHa KUTBKICTh PaxiBHUYOK CIPSMOBAaHA HAa BHU3HAYEHHS TOTO, XTO € Yy Mporpaili, TOOTO
TOro, XT0 OyJe BUKOHYBaTH HalMeHII OakaHy poOOTy, a/pke OUIBLIICTh TEKCTIB LIBOTO JKAHPY
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NPUCBAYCHO came BUOOPY «d4opHOpoOa», a JuIlle TpeThHa — BuHOOpYy KepiBHuKa. Jlimepa
XapaKTepU3yIOTh TAKMMH JIeKceMaMu, ik Thar, Lord, Princess ta iH., y TO# 4ac sk MpariBHHUK — Iie
slave, knave abo mrouHa, sKiii TOBOpSTH JO OUt um bye-bye.

Uumano AUBHUX 1 HEICHYIOYHMX CJIiB BUKOPHUCTAHO Yy paxXiBHUYKax. Y JIaBHHHY paxiBHUYKA
Oyna, Haue MariyHuM BipuieM, i BUKOPUCTOBYBAJIM JUI TagaHHA. Jloau Bipwiu, MO mpupoja y
3MO031 3pO3yMITH MOBY, a TOMY BHUTaAyBaji¥ HOBI JiekcuuHi oauuuii [MX®]. Tak, y 30%
paxiBHUYOK € Taki Bupasy, sk Innie, Minnie, Old Inn; Eenie, mennie, mo; Intry, mintry, cutry, corn;
Hinx, minx; Wire, briar, limber, lock Tomio: Eeny, meeny, miney, moe | Catch a tiger by his toe, | If
he squeals, let him go...[All songs]. Intry, mintry, cutry, corn | Apple seed and apple thorn | Wire,
briar, limber, lock | Five geese in a flock...[All songs].

He MeHII 1ikaBUM € Takuid MaJui >kaHp (DOJIBKIOPY, K CKOPOMOGKA, IO BUHHKIA IS
JIUTSY01 BTIXU. BUKOPUCTOBYIOUM CKOPOMOBKH, MOXHA JOCATTH BEJIMKOTO YCHIXY Yy BUIIPaBJICHHI
HEBIpHOT BUMOBH 3BYKIB, CKJIaJiB 4M Harojocy Ta iH. A.Il. €BreHreBa BU3HaYa€ CKOPOMOBKY, SIK
KApTIBJIMBUK KaHP HApPOJIHOI TBOPUYOCTi, (¢paza, mo molOymoBaHa Ha A000pi 3BYKIB, IO
YCKIIQIHIOIOTh NIBUJKY BUMOBY ciiiB [ EBrennpeBa 1985-1988].

Y CcKOpOMOBKax pO3KpHBAaIOThCS Taki Temu: moOyr (Betty Botter bought some butter),
mucrentso (A Tudor who tooted the flute), comiansHo-matepiansha misibHicTh ( She sells sea
shells by the sea shore), TpynoBa gisuibHicTs (Suzie, working in a shoeshine shop. | All day long she
sits and shines), mpupoaa (Whenever the weather is cold. | Whenever the weather is hot).

Jlekcuunuii ckian. IlopiBHSHO 3 KOJMCKOBUMHU YU 3araJikaMH, CKOPOMOBKH HE 3aHAATO
HAaCHYEHI NMPUKMETHUKAMH, aje BCE JK TaKH TPAIUISIOTHCS BUMAAKH OIMHCOBOCTI. Y IBOMY MajlOMy
KaHpi BUKOPUCTOBYIOTHCS TaKi HEKCJIaH1 MPUKMETHUKU Ta MIPUCTIBHUKHU, 110 3MaJTbOBYIOTh CMaK,
po3mip, Temmepatypy Tomio: sweetly, shortly, softly, bitter, cold, hot ta in.: Say this sharply, say
this sweetly, | Say this shortly, say this softly. | Say this sixteen times in succession [All songs].

CKOpOMOBKH, SIK W IHII Maii XaHpu (OJIBKIOPY MArOTh HACHUYEHHH CIOXKET, IO CTPIMKO
pPO3TrOpTAETHCS, ajie CKOPOMOBKHM BiJI3HAYAIOThCA THM, IO YITKO BKa3ylOTh iM’S TOT0, 3 KUM
BinOyBaroThcs mojii. Tak, BUKOPUCTOBYIOThCS Taki imeHa, sk Kitty Creighton, Betty Botter, Sister
Suzie, Peter Piper, King Thistle, Tudor Tta immi. Hanpukian, Betty Botter | bought some butter. |
"But,” she said, | "the butter's bitter [All songs]. Bukopucranus iMeH, HaOJMKY€E OMKMCAHY CHUTYAIIIFO
710 pealibHOCTi, TOOTO 3a3Ha4ar04y rOJIOBHOTO I'eposi, AUTUHA-PELUITIEHT BBAXKAE, IO PO3IOBIIAIOThH
PO A1ICTBO, 110 HACTIPaB/l TPAUIIOCh Y XKUTTI IEPCOHAXKA.

Cepen manux sxaHpiB IT MoXHa BUAUIUTH eKuien eipwii (TISICOBI BipIli) — TICHI, IIO
BUKOHYIOTBCSl SIK aKKOMITAHEMEHT JI0 TpH ab0 IMEBHUX pyXiB, TOMy y HHX 4YacTO IEHTP yBaru
NEePeXOAUTh 3 TEKCTY Ha PUTMIKY Ta MeJoito. [leski 3 eKIleH BipIIiB OMUCYIOTh Jii, sIKi TOBUHHI
BUKOHYBaTH YYacHMKHU TpH. [{udepeHiiiiHoo 0cOoOJIMBICTIO IBOIO YaHPY € T€ IO CTBOPEHHS
XYA0XKHBOTO 00pa3y BiIOyBaeTbcs HE JMIIE y TOEJHAHHI ClIOBa Ta HACMiBY aje M LUIIXOM
JI0JJaBaHHS TPETHOTO €JIEMEHTY — Jii, SIKY ONUCYIOTh Y IICHI.

TemaTH4HO exieH Bipmi Jgyxe HacuueHi. Lle — 300pakeHHs TpydOBHUX OyaHIB 3BUYAHUX
npamiBaukiB (A sailor went to sea; farmer, driving cattle), moGyry, Tpaaumiiinux possar (Can you
dance Hulla-Baloney? | As we go round about? | Put both your hands on your shoulders), cimeiinnx
BigHocun (Miss Lucy had a baby | She named him Tiny Tim | She put him in the bath tub),
aroacekoro opranizmy (One finger, one thumb, keep moving), pociuHHOrO Ta TBApHHHOTO CBITY
(Autumn leaves are a-falling | Red and yellow and brown).

UYepes Te, L0 EKIIEH BIpLIl € TMEBHUM «HCTPYKT@XEM» JO TPH, BIIMIHHOI PHCOIO
JIEKCHYHOI0 HANMOBHEHHsI € BUKOpUCTaHHs ciiB il clap, put, take, jump, raise, bounce, stamp ta
in.: Put both your hands on your shoulders,... Put both your hands in your pockets,... Raise your
arms high in the air now,... And turn yourself about. IcHyl0Th BUMaAKW 3BYKOHACIITyBaHHS:
Tishoo, tishoo; Creep, creep; Honk honk rattle rattle rattle crash beep beep tomo.

[linBoasum migcymok, ciin 3a3auunTH, mo [T Garati Ha BapiaTUBHICTh MalHMX >KaHPIB, K1
MaloTh CXOXI Ta BIAMIHHI XapakTepucTHkH. [logiOHUMH pHucaMH € TPOCTOTa KOHCTPYKIIH;
MPOCTHM, IHTEHCUBHUM Y PO3BUTKY CIOXKET; JIETKO BITBOPIOBaHI 00pa3u; HECKIAJAHI CHHTAKCHYHI
KOHCTPYKIIii; 3BYKOHACIIyBaHHs, MIPOTE ICHYE Psi BIAMIHHOCTEH y JIEKCUYHOMY HAllOBHEHHI. Y
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KOJINCKOBUX € TECTIBJIMBI 3BEpPTaHHS 1O JiTeH, 3aKIMKH 10 CHY, 3aCIOKIAIMBI (pa3u, OMUCAHHS
HaBKOJIMIIIHBOTO 1HTEPbEPY; y paxiBHUYKAX TPUCYTHI KUIBKICHI Ta TOPSJIKOBI YHCITIBHUKH,
Ji€coBa JiUiHHS; EKIIeH BiplIaM NMpUTaMaHHI CIOHYKaroui 70 Iiil ClioBa; CKOPOMOBKHU CIOBHEHI
IMCHAMH TIEPCOHAXIB, a 3araJlkui HAacWUYCHI ONHCOBUMH TNPUKMETHHKAMHU. TeMaTHYHO
BHUIIe3a3HaueH1 ManodopmarHi xanpu [T MaroTh TeBHI K MoAiIOHE, TaK 1 BiAMIHHE. Y KOJHUCKOBHUX
BHCBITJIIOIOTh JKUTTS Ta OOOB’S3KM MdiT€H, CiIMEHHI CTOCYHKH, TPYAOBY IsIbHICTH, MOOYT,
HABKOJIMIIHE CEPEOBHIIE MPHUPOY; SKIICH Bipiii BinoOpakaroTh (PYHKI[IOHANBHICTH JIHOACHKOTO
TiJa, POJWHHI CTOCYHKH, MOOYT Ta TpPYy[, PO3Bark; 3arajkd MpPE3CHTYIOTh MPHPOIY, JIOJIUHY,
MaTepialibHe JKHUTTS JIOACH TPYAOBY MiSJIBHICTD, PaxiBHUYKMA — TpPajuLlii Ta cBATa, NPUPOAA,
Oy/IeHHE XUTTS; CKOPOMOBKH PO3KPHBAIOTH JIFOJICBKUHN MO0y, TPYIOBY U COLliAIbHO-MaTepialibHy
TiSUTbHICTD, MUCTEITBO, TIPUPO/TY.

IlepcieKTUBHUM € BHBYCHHS CIENHU(IKK JIHTBOKOTHITHBHOI CTPYKTYpHU MaioopMaTHUX
KaHPIB BIPIIOBAaHMUX 1H(PAHTUYHUX TEKCTIB Y HIUIOMY Ta KOXXHOTO YKaHPY OKPEMO JJisi BUSIBICHHS
mudepeHIliiHUX O3HaK.
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YK 808543
JYK’AHELBI'. T'.
(Kuiscokuil HayioHanvbHull 1iHeGICMUYHUIL YHigepcumem,)

KOJIOPOHIMIYHA AIIEJIALIA 1O ETOCY
B TEKCTAX AHI'VIOMOBHUX IHTEPHET-HOBHUH

VY crarTi KOJOpOHIMIYHA amessiis A0 €TOCy SIK PUTOPUYHOTO 3aco0y popmyBaHHs 0Opa3y MOAil y TeKCTax iHTEpHET-HOBUH
pO3TIIAIaEThC HAa MaTepiali TEKCTiB, SKi OMUCYIOTh PUCH 30BHIIIHOCTI W OCOOMCTI SIKOCTI Jrofed. BiamomimHO, BHOKpEMIICHO
KOJIOPOHIMH Ha TMO3HAYCHHS JOMIHAHTHOI, IPYropsAHOI, MPOMDKHOI Ta EKCTPAIOJIOIY0l MEePCIeKTHB, SKi CTBOPIOIOTH edeKTH
OJTHO3HAYHOCTI, OII0CEPEIKOBAHOCTI, KOHTPACTY 1 HECIIO/[IBAHOCTI BiJIIIOBiTHO.

Knrwouosi cnosa: emoc, KOIOPOHIM, pumopuyHuil epekm, Kame2opianbHa Nepcnekmusd, iIHmepHem-HO8UHA

Jykbsiden I'. I'. Kosoponnmuyeckasi aneisiius K 3T0Cy B TEKCTaX AHIJIOA3BIYHBIX HHTEPHET-HOBOCTEH.

B craThe KOJOpOHHMHUYECKAS ANEIULINS K 3TOCY KaKk PUTOPUIECKOTO CPENCTBa POPMUPOBAHUS 00pa3a COOBITHI B TEKCTaX
PIHTepHeT-HOBOCTeﬁ paCCManl/IBaeTCﬂ Ha MaTepI/lane TEKCTOB, KOTOpble OITUCBIBAIOT qeprl BHCIIHOCTH U JIMYHBIC KaUE€CTBaA moneﬁ.
COOTBETCTBEHHO,  BBIJENECHBl KOJOPOHMMBI I O0O3HAYeHUS JOMHMHAHTHOW, BTOPOCTENEHHOH, IPOMEXYTOYHOH U
IKCTPATONIUPYIONIEH MEePCHEKTHB, KOTOPbIe CO3Aa0T 3P (EeKThl 0JHO3HAYHOCTH, OMIOCPESAOBAHHOCTH, KOHTPACTa  HEOXKHIAHHOCTH
COOTBETCTBEHHO.

Kniouesvie cnosa: smoc, KOTOPOHUM, pumopudeckuil 3¢hgexm, Kame2opuaibHas NepcneKmusd, UHMeEPHem-Ho80CHb
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